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На тым тыдні

Фота Наталі Купрэвіч

Напрыканцы жніўня ў Зэльве адбы�
лося незвычайнае свята – «Ганненскі
кірмаш».

Правядзенне яго – станоўчы пры�
клад аднаўлення ў наш час мясцовых
традыцыяў і адметнасцяў рэгіёнаў
Беларусі.

У
 1816 годзе 26 ліпеня ў дзень Свя�

той Ганны (маці Дзевы Марыі) у
Зэльве быў арганізаваны вялікі

кірмаш, які праіснаваў больш за 100 гадоў.
Кірмаш доўжыўся на працягу месяца і
збіраў не толькі мясцовых гандляроў і па�
купнікоў, але і буйных вытворцаў і куп�
цоў з блізкага і далёкага замежжа. З Расіі
на кірмаш везлі футра, жалеза, шкло. Тра�
дыцыйныя тавары сваіх краінаў прывозілі
з Грэцыі, Турцыі, Персіі, Францыі, Італіі,
Саксоніі, Баварыі, Прусіі, Аўстрыі, Шве�
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Адраджэнне традыцыяў

цыі і інш. Адметнай рысай зэльвенскага
кірмашу быў вялікі конскі торг, што, дарэ�
чы, знайшло адлюстраванне і на сучасным
гербе Зэльвы. Дарэчы, у Ваўкавыскім па�
веце памешчык Севярын Залюцінскі тры�
маў табун коней англійскай пароды, якія
лічыліся аднымі з лепшых у Расійскай
імперыі.

Адбываўся кірмаш у цэнтры мястэчка
на добраўпарадкаваным гасціным двары.
Для продажу і захоўвання тавараў мелася
200 крытых дахоўкай крамаў і 2 лядоўні.

На кірмаш запрашаліся вядомыя тэат�
ральныя калектывы, прыязджалі музыкі,
цыркачы, цыганы з дрэсіраванымі мядз�
ведзямі. Ладзіліся рыцарскія турніры, спа�
борніцтвы, разнастайныя народныя заба�
вы. Кірмаш прыносіў вялікі прыбытак.
Але з цягам часу па розных прычынах аб’ё�
мы продажу тавараў скараціліся, і кірмаш
сышоў у нябыт. Адроджаны ён быў толькі
ў 1902 годзе і дзейнічаў да пачатку Першай
сусветнай вайны.

З
 2001 года ў Зэльве адноўленая «куль�

турная» частка кірмашу як раён�
нае свята – «Вялікі Ганненскі кір�

маш». Як масавае культурнае мерапрыем�
ства кірмаш праводзіўся таксама ў 2002
і 2004 гадах.

Падрыхтоўка і правядзенне сёлетняга
кірмашу – вынік сумесных намаганняў арг�
камітэта свята і праекта ЕС і ПРААН «Тры�
валае развіццё на мясцовым узроўні» па
адраджэнні традыцыяў продкаў. Акрамя
фінансавай дапамогі на падрыхтоўку і на�
быццё народных строяў, абсталяванне і аз�
дабленне месцаў правядзення мерапры�
емстваў Праектам аказаная кансультацый�
ная дапамога.

(Заканчэнне на стар. 4)

25 жніўня ў Рэспубліканскай мастацкай галерэі «Палац
мастацтва» адкрылася персанальная мастацкая выстаў�
ка Уладзіміра Капшая, прымеркаваная да 70�годдзя мас�
така. Апошнім часам ён працуе над стварэннем музейнага
комплексу Напалеона Орды ў Іванаўскім раёне.

25 жніўня тамсама прайшло адкрыццё мастацкай выс�
таўкі «Мастакі Прынёмання», зладжанай з твораў сяброў
Гродзенскай абласной арганізацыі Беларускага саюза мас�
такоў, у якую ўваходзяць 38 творцаў Гродна і 10 – вобласці.
Цягам апошніх 10 гадоў яны арганізавалі 46 выставак як у
Беларусі, так і за яе межамі; гродзенцы бралі ўдзел у 14
міжнародных пленэрах у Польшчы, Украіне, Турцыі, Італіі ды
іншых краінах.

У вёсцы Моталь (колісь – немалым мястэчку) Іванаўскага
раёна 27 і 28 жніўня прайшоў ІІІ Міжнародны кулінарны
фестываль «Мотальскія прысмакі». Сёлета арганізатараў
унікальнага фэсту падтрымаў сумесны праект Еўрасаюза і
ПРААН «Устойлівае развіццё на мясцовым узроўні».

Удзельнікаў і гасцей фестывалю віталі прадстаўнікі стара�
даўніх дынастыяў Скірмунтаў і Боны Сфорцы, прайшлі выс�
таўкі народнай творчасці і народнай кулінарыі «Бабулiна кух�
ня», ладзіўся продаж знакамітых мотальскіх ручнікоў і кажу�
хоў, бліноў ды каржоў, а таксама – вясельнай выпечкі і мясцо�
вых сувеніраў. Пад час свята прайшла прэзентацыя кнігі «На�
родная кухня маталянаў». Не абышлося таксама без конкур�
су маладых гаспадыняў, майстар�класаў па даенню каровы і
разбіранню парсючка, была і дэгустацыя прадукцыі выстаў�
леных на вуліцы самагонных апаратаў.

У сталічным Доме дружбы з 28 жніўня працуе выстаўка
бельгійскіх фатографаў «Межы па�за Еўропай: уражанні
бельгійцаў пра суседзяў». На ёй прадстаўленыя працы
Ёхіма Дэвілдэ і Ёлін Вандэнбруле, пляменніцы ганаровага кон�
сула Каралеўства Бельгія ў Беларусі. Цягам сямі месяцаў яны
наведалі 13 краінаў Усходняй Еўропы, адолелі 19 тысячаў кіла�
метраў. І на здымках зафіксавалі свае ўражанні ад новых лю�
дзей і мясцінаў. У экспазіцыі блізу 20 працаў, збольшага –
з Беларусі. Першымі наведнікамі выстаўкі сталі 20 бельгійскіх
веласіпедыстаў, якія ажыццяўлялі велапрабег Бруге–Маск�
ва. Выступіў таксама французскі шансанье Поль Капо, які ў
нашай сталіцы знайшоў сабе жонку.

28 жніўня ў Палацы мастацтва адкрыўся ХІІ Міжнарод�
ны фестываль перформанса «NAVINKI�2010». Сёлета за
тры фестывальныя дні ў ім выступілі 20 прадстаўнікоў Бела�
русі і 7 – з Германіі, Англіі, Фінляндыі, Швецыі і Нарвегіі.

Серп: развагі з нагоды
знаходкі –

Школьнае краязнаўства:
даследчыкі
з Навагрудчыны –

Радавод: з сям’і
ахоўнікаў душаў –

Сёлета Дзень беларускага пісьменства
праходзіць у Хойніках

Са святам!
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Нашы віншаванні

Сёлетняе спякотнае лета не пе

рашкодзіла выхаванцам навагруд

скага Цэнтра турызму і краязнаў

ства выходзіць у традыцыйныя ўжо
вандроўкі, вывучаць родны край. Пе

шыя падарожжы, намёты, вогнішчы,
песні пад гітару – усё гэта было і сё

лета.

Як адзначыў дырэктар цэнтра Ігар
Комар, сёлета краязнаўча
турыс

тычная праца была яшчэ больш ак

тывізаваная. Для школьнікаў былі
зладжаныя два летнікі. Пад кіраўніц

твам педагогаў цэнтра І. Мацко і
А. Бузюка дзесяць маладых края

знаўцаў пешшу вандравалі па Нава

грудскім, Дзятлаўскім і Лідскім раё

нах. Паходы былі дзвюх ступеняў
складанасці. Удзельнікі першай сту

пені скіраваліся па маршруце возе

ра Свіцязь – пасёлак Наваельня –
санаторый «Радон» – сяло Гезгалы
(былы вайсковы гарадок). Пабывалі
яны і ў вёсцы Навіны, на радзіме вя

домага ў нас партызана Віктара Вал

чэцкага, які пусціў пад адхон не адзін
варожы цягнік. Ягоным імем назва

ная адна з вуліцаў Навагрудка. Па

трабавалася добрая фізічная закал

ка для пераадолення аматарамі ту

рызму 130
кіламетровага пешага

З
ноў я запрашаю чытача

«Краязнаўчай газеты» на
экскурсiю ў глыбiню ста�

годдзяў. Падставай для гэтага
паслужылi жалезныя рэчы, якiя
захоўваюцца ў фондах раённых
музеяў у Блоні Пухавiцкага раёна
i ў Асiповiчах. Лiчу, што калi доб�
ра разгледзець гэтыя прадметы, то
можна зрабiць пэўныя высновы
пра гiстарычныя падзеi тых часоў,
калi яшчэ не было нiякага пiсь�
менства. I ўвогуле – пра жыццё на
тэрыторыi Сярэдняй Беларусi
амаль дзве тысячы гадоў таму.

Вось перад чытачом малюнкi ча�
тырох сярпоў. Трэба напачатку
сказаць, што вынаходнiцтва сярпа
адбылося вельмi даўно, дзесьцi на
памежжы мезалiту i неалiту, хут�
чэй за ўсё на Блiзкiм Усходзе, дзе
ў той час раслi ў дзiкай прыродзе
продкi сучасных зерневых культу�
раў. На той зямлi дзiкае збожжа
дазволiла з’явiцца трывалым
паселiшчам амаль дзесяць тысячаў
гадоў таму. Паступова збiральнiкi
зерня прыйшлi да думкi, што на�
жом з крывым лязом лягчэй адра�
заць калоссе, чым звычайным.
Такiм чынам i з’явiлася спе�
цыялiзаваная прылада працы –
серп. Збiранне зерня дзiкiх злакаў
цягам часу перарасло ў важную
вытворчую дзейнасць чалавека –
земляробства.

Разам з земляробствам сярпы
(яшчэ каменныя) распаўсюдзiлiся
па ўсёй тагачаснай айкумене. Су�
стракаюцца такiя прылады працы
i на тэрыторыi Беларусi.

Выкарыстанне жалеза, як вядо�
ма, прывяло да новага этапу раз�
вiцця i гаспадаркi, i грамадства
ўвогуле. Сярпы ў гэты час, як i iн�
шыя прылады, сталi павялiчвац�
ца ў памерах i рабiцца больш да�
сканалымi.

А цяпер звернем увагу на прад�
стаўленыя малюнкi. Тры экзэм�
пляры сярпоў з Пухавiцкага раён�
нага музея ў Блонi, па словах су�
працоўнікаў, прынёс да iх пры�

Ад імя Грамадскага аб’яднання «Беларускі фонд культуры» і рэдкалегіі
«Краязнаўчай газеты» віншую калектыў Полацкага музея беларускага
кнігадрукавання з 20#годдзем адкрыцця экспазіцыі, прымеркаванай да
500#й гадавіны з дня нараджэння нашага першадрукара і асветніка Фран#
цыска Скарыны.

Ганаруся тым, што да гэтай вялікай падзеі ў культурным жыцці Беларусі
лёс далучыў і мяне праз удзел у рэстаўрацыі будынка музея – былой брац#
кай школы Багаяўленскага манастыра, помніка архітэктуры XVIII ст.

Жадаем музейным працаўнікам новых здзяйсненняў у збіральніцкай,
навуковай і асветніцкай працы. Здароўя ўсім і асабістага шчасця!

Уладзімір ГІЛЕП, старшыня БФК,
 галоўны рэдактар «Краязнаўчай газеты»

кладна сорак гадоў таму школьны
настаўнiк з Дукоры. Ён разам з вуч�
нямі правёў самастойныя незакон�
ныя раскопкi на гарадзiшчы непа�
далёк ад школы, пад час якiх i былi
знойдзеныя гэтыя рэчы, а таксама
яшчэ шмат чаго iншага.

Аўтар гэтых радкоў правёў пэў�
ны пошук слядоў старажытнага
паселiшча ў Дукоры па старонках
археалагiчнай лiтаратуры. У «Збо�
ры помнiкаў...» i ў «Археологиче�
ской карте Белоруссии. Железный
век» пра помнiк у Дукоры цi паблiзу
ад яе не гаворыцца нiводнага слова.
Нейкiя цьмяныя звесткi пра прад�
мет майго iнтарэсу я знайшоу толь�
кi ў зборнiках Л.Д. Побаля 1974 i
1983 гадоў. Зрабiць выснову пра
пэўнае месца знаходжання сярпоў
з музея ў Блонi без дасканалага вы�
вучэння мясцовасцi немагчыма.

Ц
япер звернем увагу на самi

прылады. Прадстаўленыя
ў Пухавiцкiм раённым му�

зеi прадметы (№№ 1, 2, 3) маюць ад�
нолькавую форму i розныя памеры.
Захаванасць iх розная. Лепшы вы�
гляд мае самы вялiкi па памерах
серп, ён амаль не пашкоджаны
карозiяй. Значная яго частка заха�
вала характэрны сiнявата�чорны ко�
лер тэрмаапрацаванага металу.
Магчыма, гэты серп ляжаў увесь час
у вадзе. З аднолькавай верагоднас�
цю можна сказаць i так: нiколi за
тыя стагоддзi, што гэтая прылада
ляжала ў зямлi, яна не датыкалася
да вiльгацi.

Іншыя два сярпы на 100 % сваёй
паверхнi пакрытыя карозiяй. Ад�
нак, ведаючы прыблiзна, колькi
часу яны правялi ў зямлi, трэба па�
гадзiцца з тым, што стан заха�
ванасцi гэтых дзвюх прыладаў так�
сама вельмi добры.

Такiм чынам, можна прыйсцi да
першай высновы: настаўнiк i вучнi
з Дукорскай школы знайшлi не про�
ста прадметы, якiя па нейкiх аб�
ставiнах былi страчаныя гаспа�
дарамi. Хутчэй за ўсё тры гэтыя сяр�
пы з’яўляюцца адным скарбам: яны
былi зробленыя ў адной майстэрнi,
а потым наўмысна закапаныя ў зям�
лю з тым разлiкам, што калiсьцi iх
адкапаюць i зноў пачнуць скарыс�
тоўваць. Вядома, цяпер ужо нiхто не
скажа, цi былi знойдзеныя ў час не�
дазволеных раскопак рэшткi тары
цi абкрутак, у якiх захоўвалiся зна�
ходкi.

Вельмi цiкава, што добрая заха�
ванасць вялiкага сярпа (№ 3) дае
нам магчымасць уявiць сабе тэх�
налогiю яго вырабу.

паходу (першай катэгорыі склада

насці!).

Другая вандроўка рушыла неўза

баве пасля вяртання першай. 46
хлопчыкаў і дзяўчынак пайшлі ў на

прамку да Нацыянальнага парку
«Нарачанскі». За дзевяць дзён дзеці
пабывалі на вядомых азёрах Нарач і
Белае, Мястра і Свір, пабачылі ў та

кія спякотныя дні вадзяную гладзь
Блакітных азёраў. Яны з задаваль

неннем удзельнічалі ў спаборніцтвах
«Найлепшы турыст летніка», засна

ваных на ўзор «Апошняга героя».
Ладзіліся таксама спартыўныя тур

ніры, віктарыны, спартакіяды. Ва
ўсіх мерапрыемствах вызначаліся
самыя
самыя, а першынство пры

суджалася ўсеагульным адкрытым
галасаваннем. У выніку лідэрам вый

шаў Раман Мароз, вучань Вераб’е

віцкай СШ. Другое месца заняла Тац

цяна Арэхва з вёскі Беніна, трэцяе –
Дзмітрый Кедышка з гарадской
гімназіі № 1.

– Варта зазначыць, – сказаў І. Ко

мар, – што ўсе актыўныя ўдзельнікі
мерапрыемстваў займаюцца турыз

мам і краязнаўствам не адзін год.

Яўген ЛАПЦЕЎ, г. Навагрудак

Летнія маршруты

Сярпы жалезнага веку
Як на «спiнцы» сярпа, так i на

лязе бачныя сляды пракоўкi. Здаец�
ца, што старажытны каваль вы�
рабiў, па�першае, роўнае лязо
клiнападобнага сячэння, такое ж,
як звычайны нож. Потым ударамi
молата па «спiнцы» сярпа ён атры�
маў патрэбную для гэтай прылады
крывiзну.

Сляды ўдараў на лязе маюць
iншы выгляд. Дадатковая пракоўка
вострага краю зробленая, як бачна,
каб атрымаць на лязе «зубцы», якiя
мы можам бычыць i на больш сучас�
ных сярпах.

Можна таксама сказаць, што
хоць паверхня двух астатнiх
(№№ 1, 2) сярпоў i пакрытая ка�
розiяй, але ж яны, верагодна, былi
зробленыя тым жа спосабам, як i
вялiкi серп.

Звяртае на сябе ўвагу тое, што
«шып» у сярпоў з Дукоры не востры.

Ён мае ў сячэннi i ў плане вы�
гляд прамавугольнiка. Гэта свед�
чыць аб тым, што жалезнае лязо не
заганялi ў драўляную ручку пры да�
памозе малатка, як на больш пазней�
шых падобных прыладах, а ўма�
цоўвалi ў рашчэп ручкi i потым
абкручвалi вяроўкай цi сухажыллем
па традыцыi ўмацавання прыладаў
больш старажытных каменнага i
бронзавага вякоў.

А
 цяпер разгледзім серп з Асi�

повiцкага раёна (№ 4). Ён
быў знойдзены на гарадзiш�

чы Жужлянка пад час раскопак
1967 года, дзе кiраўнiком быў Ю. Дра�
гун. Больш за тры дзесяцiгоддзi
гэты серп праляжаў у скляпеннi
Iнстытута гiсторыi АН Беларусi,
пасля чаго былы дырэктар Асi�
повiцкага музея А. Торбiн па дамо�
ве вывез яго разам з iншымi ма�
тэрыяламi раскопак Драгуна ў свой
музей.
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З помнiка каля Дукоры пахо�
дзяць шмат адломкаў керамiкi з
шурпатай паверхняй i тыповым
«балцкiм» арнаментам у выглядзе
зашчыпаў i хаатычнай штрыхоўкі.
На палiцах у тым жа Блонскiм музеi
ляжаць таксама знойдзеныя разам
з iмi керамiчныя грузiкi з вонкавым
дыяметрам у мiлiметрах: 56 (вя�
лiкi), 30 (малы), вышынёй 70 (вя�
лiкi) i 38 (малы) i адтулiнай у цэнт�
ры. Таму без залiшнiх развагаў мож�
на лiчыць, што сярпы з Дукоры былi
зробленыя кавалём з племенi так
званай «культуры штрыхаванай ке�
рамiкi».

Адзначым таксама, хоць гэта i не
датычыцца пытанняў, якiя мы тут
разбiраем, што верхняя частка куль�
турнага слою ў Дукоры належала,
хутчэй за усё, да эпохi Кiеўскай Ру�
сi. Яна прадстаўленая адломкамi вя�
лiкiх па памерах ганчарных гар�
шкоў.

Г
iсторыя Жужлянкі, як бачна па

матэрыялах раскопак Ю. Дра�
гуна i па назiраннях аўтара гэ�

тага артыкула, больш складаная. На
гэтым помнiку шмат дрэнна апра�
цаванай керамiкi са штрыхоўкай.
Але ж там ёсць нямала i iншых ад�
ломкаў – больш гладкiх, больш да�
сканалых. Вучоныя Ю. Драгун i
Л. Побаль лiчаць, што яны былi зроб�
леныя людзьмi паўднёвай «зару�
бiнецкай» культуры, у якой, мiж
iншым, i прасочваюцца сувязi са
старажытнымi кельтамi. Такiм чы�
нам, можна сказаць, што i серп з
Жужлянкі быў зроблены якiм�не�
будзь «зарубiнцам».

Тут нашыя разважаннi патроху
наблiзiлiся да больш шырокiх вы�
сноваў. Справа ў тым, што ўжо не
адно пакаленне даследчыкаў iм�
кнецца прасачыць арэал археа�

лагiчных культураў железнага ве�
ку. Варыянты распаўсюджвання
этнакультурных супольнасцяў у
тыя часы можна сустрэць у  археа�
лагiчнай лiтаратуры – як у выключ�
на навуковай, так i ў папулярнай.
Паспрабуем i мы выказаць на гэты
конт свае меркаваннi.

Некалькi даследчыкаў лiчаць,
што мяжа памiж «паўднёвымi» i
«паўночнымi» плямёнамi пра�
ходзiла па сучасным Бабруйскім
раёне. Яны ўключаюць тэрыторыю
сучаснага Асiповiцкага раёна разам
з Пухавiцкiм, Чэрвеньскiм, Бярэ�
зiнскiм раёнамi ў арэал культуры
штрыхаванай керамiкi. А ўсе матэ�
рыялы, якiя знаходзяцца на азнача�
ных землях i маюць «паўднёвае» па�
ходжанне, гэтыя навукоўцы адно�
сяць да прадметаў мены цi гандлю.

Аднак з’яўляюцца пытаннi. Ча�
му матэрыялы зарубiнецкай куль�
туры не падымаюцца па Пцiчы
вышэй за Радуцiчы (Асiповiцкi
раён)?

Чаму пераход ад змешанай «паў�
днёва�паўночнай» да выключна
«паўночнай» керамiкi на Свiслачы
адбываецца па археалагiчнай лiта�
ратуры i па назiраннях аўтара гэтых
радкоў значна вышэй: памiж Лапi�
чамi Асiповiцкага раёна i Цера�
бутамi Пухавiцкага раёна з аднаго
боку i Шэлехавым i Блужскiм Борам
(Пухавiцкi раён) – з другога?

Чаму на Бярэзiне матэрыялы
зарубiнецкай культуры трапляюц�
ца яшчэ вышэй – на помнiках Бы�
чын i Чыжаха ў Бярэзiнскiм раё�
не i нават у Бытчы Барысаўскага
раёна?

Па меркаваннях аўтара, да арэа�
лаў культур жалезнага веку трэба
падыходзiць больш асцярожна. Зда�
ецца, што больш шчыльнае i адна�

роднае ў этнiчным плане на�
сельнiцтва месцiлася толькi ў ней�
кiх пэўных цэнтрах тагачасных
этнакультурных супольнасцяў. А
вось перыферыя была тэрыторыяй
больш стракатай i спрэчнай, тэ�
рыторыяй барацьбы. Трэба да�
даць, што барацьба вялася ў тыя
часы, па�першае, не за зямлю, а за
ваду, дакладней – за водныя шляхi
зносiнаў. Вакол вядомых геа�
графiчных кропак (напрыклад,
вусцяў малых рэк), такiм чынам,
круцiлiся ўсе думкi старажытных
стратэгаў. Усе iншыя наваколь�
ныя тэрыторыi, магчыма, з варо�
жым насельнiцтвам, iх не вельмi
цiкавiлi, бо калi будзе захопленая
«стратэгiчная кропка», то ўсё гэ�
тае насельнiцтва мiжволі пад�
парадкуецца заваёўнiку. Чым
больш значны быў водны мар�
шрут, тым болей ён прыцягваў
увагу, тым больш кропак патраба�
валася захапiць на iм для трыва�
лага ўтрымання. Вось чаму пом�
нiкi на Пцiчы, Свiслачы, Бярэзiне
адрознiваюцца з пункту гледжан�
ня наяўнасцi матэрыялаў розных
археалагiчных культураў.

З
даецца, што калi б мы

апусцiлiся па лесвiцы ста�
годдзяў на нейкай машыне

часу, то ўбачылi б павольнае, але
бесперапыннае перасоўванне ней�
кiх адносна невялiкiх агрэсiўных
групаў, хаатычныя ўзброеныя су�
тычкі памiж iмi, больш�менш
удалыя спробы ўтрымацца на вя�
домых гарадзiшчах, каб рабаваць
усіх слабейшых у наваколлi. Ас�
татняе насельнiцтва, напэўна, на�
зiрала за гэтымi калiзiямi, займа�
ючыся сваiмi надзённымi спра�
вамi .

Вось на такiя развагi пад�
штурхнула аўтара параўнанне
старажытных сярпоў з Пуха�
вiцкага i з Асiповiцкага раёнаў.

Юры
КЛЕВАНЕЦ

А сэрца ўсё iмкнецца
да бацькоўскага краю,

Мiнулае сваё
прыпамiнаю я!

М. Багдановiч

…Нядаўна зноў убачыў у сне
родную вёску, рэчку Залужан�
ку, побач – алешнiк, Мечыкаў
сад, дзе колісь мы, дзецi,
любiлi гуляць у вайну, а ў рэч�
цы рукамi лавiлi вялiзных ракаў,
распальвалi вогнiшча, варылi
свае немудрагелiстыя стра�
вы… Ды няма ўжо нi таго
алешнiку, нi Залужанкi, нi Мечы�
кавага саду…

Але не�не ды й вяртаюся ў
маленства... Бачу сваю вёску ў
квеценi ўжо састарэлых садоў,
бачу маляўнiчы поплаў, родную

Добры дзень! Мая родная вёска Казейкі зна�
ходзіцца ў Стаўбцоўскім раёне. Закончыў у сусед�
няй вёсцы Залужскую сярэднюю школу, вучыўся
на філалагічным факультэце БДУ, працаваў у
школе, а ў 1983 годзе пераехаў у Вільню, дзе жыву
і сёння. Працую настаўнікам, а апошнія 10 гадоў –
намеснікам дырэктара школы. Валодаю беларус�
кай, рускай, літоўскай, польскай, крыху француз�
скай мовамі. У вольны час люблю пісаць вершы і
эсэ на трох мовах. Пішу вам вось з якой нагоды:
21 жніўня – свята маёй вёскі; хацелася б зрабіць
сціплы падарунак сваім аднавяскоўцам. А найлеп�
шы падарунак, як я разумею – добрае слова.

Мастацкiя замалёўкi

Адна, адзіная...

сялiбу. Недалёка – калгасная
ферма, дзе працавала мацi. А
я, дванаццацiгадовы хлапчук,
дапамагаў матулi як мог. Пас�
ля абеду каровы ў супра�
ваджэннi вясёлых пастухоў
лянiвым гуртам выплывалi за
вёску.

Увечары, падсiлкаваўшыся
хатняй, «пальцам пханай» каў�
басой, кубкам смачнага мала�
ка з хлебам (якi, дарэчы, вы�
пякала мацi) – i, падскoк�
ваючы, iмчаўся ў Мечыкаў сад,
якi, казалi старэйшыя вяскоў�
цы, калiсьцi належаў нейка�
му пану Мечыку. Там былi збу�
даваныя спартыўныя пляцоў�
кi, грошы на абсталяванне
якiх мы зараблялi самi, працу�
ючы летам у калгасе (i камянi

збiралi, i асот высякалi, i зерне
сушыць дапамагалi). I да сама�
га цямна, пакуль ужо бацькi з
папругамi ўсiх не пагоняць да�
дому, змагалiся за перамогу.

А ранiцою, гадзiне а чацвёр�
тай�пятай (калi мы паспявалi
выспацца?..), бацька альбо
мацi цiхутка (але я ўсё роўна
ўсё чуў) падыходзiлi да ложка,
лёгка штурхалi мяне ў плячо і
прыцiшана�бадзёрым гола�
сам гаварылi, што едзем на
Нёман (там знаходзiўся луг) –
сушыць сена. I сну як не было!

Летам, калi ў вёсцы самы
гарачы час, даводзiлася забы�
вацца на свае справы ды заба�
вы i дапамагаць бацькам –
касiць, палоць буракi, збiраць
трускаўкi. Але ж былi i святы
для дзяцей. Тады месца суст�
рэчы – рэчка Залужанка! Мо�
ладзь і дзецi будавалі на ёй
запруду – вада падымалася
метраў да двух, у iмгненне вока
выходзiла з берагоў. Усе
ныралi, плавалi... Залужанка –
не толькi месца, дзе нам пада�
балася купацца, загараць,
лавiць рыбу і ракаў, не толькi

цяжкапраходны алешнiк з яго
дрыгвамi i рачулкамi пад ім.
Гэта i крынiца нашых жыццёвых
ведаў, тут мы навучылiся сяб�
раваць, дапамагаць адзiн ад�
наму, прыходзіла першае ра�
зуменне патрыятызму... На
вялiкi жаль, неўзабаве прай�
шла мелiярацыя – прылеглыя
да рэчкi землi асушылi, i знiклi
балота, алешнiк, маленькiя
«чортавы» вокны, а самае
страшнае – знiкла нашая За�
лужанка. Крыўдна, што цяпер
на месцы асушанага балота
нiчога не расце, там пустка.

Асобна хацелася б сказаць
пра аднавяскоўцаў, суседзяў.
Гэта сапраўдная скарбонка
мудрасцi, гумару і бяскрыўд�
ных жартаў, гэта людзi, якiя
заўсёды, не патрабуючы нiчога
ўзамен, прыходзiлi на дапамо�
гу: i бульбу выкапаць, i сена
прывезцi, i на млын, што быў у
суседняй вёсцы, падкiнуць мя�
шок�другi зерня, i за хатняй
жывёлай прыгледзець. I тых
выпiвакаў не было, хiба толькi
на свята маглi мужчыны
перакулiць чарачку гарэлкі. Ды

й апраналiся сцiпла, бо не
было вялікiх грошай...

Ужо амаль трыццаць пяць
гадоў я жыву ў горадзе: спачат�
ку вучыўся ў Мiнску, пазней аб�
жыўся ў Вiльнi. Але ж ногi ня�
суць у родныя мясцiны: зайсцi
ў бацькоўскую хату, сустрэцца
з аднавяскоўцамі, пагутарыць
з iмi, схадзiць у лес (якi ў пя�
тым класе садзiў i я). Адным
словам – адчуць сябе на
iмгненне сапраўдным вяскоў�
цам!

Казейкi для мяне – гэта не
столькi малюсенькая кропачка
на геаграфiчнай карце, коль�
кi мае любiмыя і душэўныя
бацькi, гэта дзяцiнства, юнац�
тва і жыццёвыя ўрокi
ЧАЛАВЕЧНАСЦI!

Iосiф СТАНКЕВІЧ, 52 гады,
г. Вiльня

Вёска Казейкi зна�
ходзiцца ў Стаўбцоўскiм
раёне. Двароў – 28, жыха�
роў – 56 (паводле стану на
1 мая 2010 года).

з сярэдняй i нiжняй Свiслачы
Па�першае, мы ўбачым, што тут

мы маем не цэлы серп, а толькi яго�
ны адломак. Гэта толькi пацвяр�
джае думку: прылады з Дукоры
захавалiся таму, што былi наўмыс�
на цi схаваныя.

Па�другое, нягледзячы на дрэн�
ную захаванасць, можна сказаць,
што гэтая прылада была зробленая
больш дасканала, чым яе аналагi з
Пухавiцкага раёна. Аб гэтым свед�
чыць больш круглая «спiнка» сяр�
па з Жужлянкі. Памеры гэтай пры�
лады таксама павiнны быць даволi
вялiкiмi.

Па�трэцяе, серп з Жужлянкі
прымацоўваўся да ручкі iнакш,
чым ягоныя аналагi з Пухавiцкага
раёна. Лязо тут трымалася, верагод�
на, жалезным калечкам, падобна на
тое, як зараз умацоўваецца лязо
касы. Такi спосаб мацавання быў
вынаходнiцтвам старажытных
кельтаў больш за 2 тысячы гадоў
таму. Кельцкiя сярпы разам з тымi
ж косамi i яшчэ адным  вынаход�
нiцтвам – бочкай, якая збiраецца з
драўляных клёпак на тых жа жа�
лезных абручах, распаўсюдзiлiся i
ў плямёнаў, якiя абкружалi магут�
ны i вельмi цiкавы для гiсторыкаў
кельцкi этнас.

Такiм чынам, можна сказаць,
што серп з Жужлянкі быў вырабле�
ны людзьмi, якiя належалi да ней�
кай паўднёвай цi паўднёва�заход�
няй культуры, а сярпы з Дукоры
былi зробленыя прадстаўнiкамi
больш «паўночных» плямёнаў. Што
гэта былi за людзi?

А
б этнiчным паходжаннi тых,

хто пакiнуў нам названыя прад�
меты, дазваляюць разважаць

iншыя знаходкi, зробленыя пад час
раскопак – як «афiцыйных» (Жуж�
лянка), так i незаконных (Дукора).
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Жыў кірмаш.

Гудзе кірмаш!

Адраджэнне традыцыяў

А
сноўнай пляцоўкай

свята, як і ў мінулыя
часы, быў абраны

цэнтр горада – цэнтральная
плошча, цэнтральны сквер
і прылеглыя да яго вуліцы.
Тут былі абсталяваныя кан�
цэртная сцэна і месцы роз�
нічнага гандлю, разгорну�
тыя «Кірмаш рамёстваў» і
«Горад майстроў», выстава�
продаж зэльвенскіх кара�
ваяў. Народныя майстры
выставілі на продаж вырабы

традыцыйных народных
рамёстваў: ткацтва, вы�
шыўкі, салома�, лоза�, ка�
рунка�, бісерапляцення,
пляцення паясоў, выці�
нанкі, ласкутнага шыцця,
разьбы па дрэве, ганчар�
ства, кавальства і іншых
відаў. На падворках рамес�
нікаў праводзіліся майстар�
класы. Ахвочыя маглі сама�
стойна вырабіць гліняны
посуд, пашыць ці набыць
гатовы касцюм у стылі

XVIII стагоддзя.
У вялікай дзённай

канцэртнай праграме
прынялі ўдзел гурты
«Корна�копія», «Сва�
які», «Очи чёрные»,
«Малінаўка». Майстэр�
ства танца прадэман�
стравалі дзяўчаты з шоў
«Восточное». Увечары
на сцэну выйшлі арты�
сты цырка, удзельнікі
гурта «Синяя птица» і
калектыву «Латин�
ский квартал».

У паркавай зоне за�
прашалі выпрабаваць
свае здольнасці і спрыт
разнастайныя гульня�
выя забавы. А на га�
радскім стадыёне прай�
шло традыцыйнае для
Зэльвы конна�спартыў�

нае свята: выстаўка�кон�
курс коней, аздаблення па�
возак, выступ выхаванцаў
Ваўкавыскай конна�спар�
тыўнай школы, розыгрыш
галоўнага прыза кірмашо�
вай латарэі – жарабя. На
летняй эстрадзе спаборні�
чалі прыпевачнікі, гарма�
ністы, апавядальнікі шля�
хецкага анекдота, адбыўся
спектакль «Батлейкі». На
вуліцы Перамогі можна бы�
ло пракаціцца на конным
«Кірмашовым таксі», па�
слухаць музыкаў ансамбля
«Калаж» і духавога арке�
стра.

Развітальнай кроп�
кай свята стаў маляў�
нічы феерверк і «Кір�
машовы баль». У свяце
прынялі ўдзел амаль

На думку «Краязнаўчай газеты», акрамя ўдаскана�
лення культурнай праграмы свята (выступы мясцо�
вых аўтэнтычных народных калектываў і асобных вы�
канаўцаў), можна было б арганізаваць конкурсы пра�
дукцыі асабістых падворкаў (напрыклад, на самы
вялікі гарбуз, памідор, яблык, курынае яйка і т.п.; са�
мага прыгожага пеўня, ката і г.д.). Але галоўнае, што
хацелася б адрадзіць, – гэта кірмаш тавараў і паслу�
гаў з выкарыстаннем сучасных сродкаў камуніка�
цыяў: арганізаваць сайт кірмашу, на якім і прадаўцы,
і пакупнікі маглі б знайсці карысныя кантакты.

шэсць тысячаў чалавек,
кожны з якіх знайшоў для
сябе відовішча і занятак па
здольнасцях і душы. Стар�
шыня аргкамітэта кірмашу
Валянцін Семяняка паве�
даміў, што надалей плану�
ецца праводзіць кірмаш
штогод.

Наталі КУПРЭВІЧ
Фота аўтара

Беларуская чыгунка

Выйшаў працяг серыі марак,
прысвечаных паравозам і чыгу�
начным станцыям Беларусі.

На марцы № 839 адлюстра�
ваныя паравоз серыі С і Віленскі
вакзал у Мінску, пабудаваны ў
пачатку ХХ стагоддзя (на жаль,
знішчаны напрыканцы мінулага
стагоддзя). Пасажырскі пара�
воз быў распрацаваны ў пачат�
ку мінулага стагоддзя на ніжага�
родскім Сормаўскім заводзе
(літара С якраз і азначае «спра�
ектаваны на Сормаўскім заво�
дзе») пад кіраўніцтвам інжыне�
ра Б.С. Малахаўскага. Усяго
было пабудавана 678 такіх ма�
шынаў, яны эксплуатаваліся на
чыгунцы Расійскай імперыі і
СССР аж да 1960�х гадоў. Што
да вакзала, то ў 1871–1874 га�
дах былі пабудаваныя драўля�
ныя павільёны, а ў 1890�м на іх
месцы ўздоўж чыгуначнага па�

Калекцыянерам, і не толькі

латна ўзведзены 1�павярховы бу�
дынак. У 1940�м ён рэканструява�
ны – надбудаваны 2�гі паверх над
цэнтральнай і бакавымі часткамі.
У Вялікую Айчынную будынак раз�
бураны, а ў 1949�м адноўлены.
Праз 6 гадоў побач пабудаваны
павільён білетных касаў. У 1991
годзе галоўны корпус разбураны
ў сувязі з будаўніцтвам новага вак�
зала.

Таварны паравоз серыі Щ і вак�
зал у Магілёве паказаныя на мар�
цы № 840. Паравоз распрацава�
ны на пачатку мінулага стагоддзя,
абазначэнне серыі Щ атрымаў у
1912 годзе ад прозвішча галоўна�
га канструктара прафесара М.Л.
Шчукіна. Усяго было выпушчана
1910 машынаў. Яны працавалі на
многіх грузанапружаных лініях да
пачатку 1950�х гадоў. Вакзал па�
будаваны з цэглы на Дняпроўскім
праспекце ў 1902 годзе, ён
помнік архітэктуры позняга класі�
цызму. Пасля Вялікай Айчыннай
вайны рэканструяваны (часткова

змененыя ўнутраная
планіроўка і знешні вы�
гляд).

Намаляваў мініяцюры
Аляксей Мікалаеўскі, іх
памер 40х28 мм, на�
клад – па 66 тысячаў
асобнікаў. Маркі друка�

валіся ў аркушах па 11 ма�
рак і купон, а таксама – у
малых аркушах (5 серыяў і
2 купоны), наклад 6 тысячаў
асобнікаў. У дзень выхаду
маркі № 839 на паштамце
Мінска праводзілася спец�
гашэнне на канверце «Пер�
шы дзень», а ў аддзяленні
паштовай сувязі № 30 Ма�
гілёва праводзілі спецга�
шэнне маркі № 840. Кан�
верты і спецштэмпелі на�
маляваў А. Мікалаеўскі.

Дзедка – безбароды,
але рагаты

Яшчэ адзін насельнік Чырвонай
кнігі Рэспублікі Беларусь трапіў на
паштовыя выпускі. На чатырох
марках – №№ 841–844 – змеш�
чаны рагаты дзедка. Край патылі�
цы ў самак гэтых стракозаў мае два
вырасты�«рожкі», за якія і атры�
малі яны сваю назву. Асноўная
пагроза змяншэння колькасці гэ�
тага віду – забруджванне рэк і
ручаёў, дзе якраз і жыве рагаты
дзедка. Вядомыя адзінкавыя зна�
ходкі яго па тэрыторыі ўсёй Бела�
русі. Акрамя нашай краіны гэты від

страказы ахоўваецца ў Еўропе,
уключаны ў Чырвоную кнігу
Літвы.

Маркі выдадзеныя пад эгі�
даю прыродаахоўнай арганіза�
цыі – Сусветнага фонду дзікай
прыроды (WWF), лагатып якой
змешчаны на марцы і палях ар�
куша. Намаляваў мініяцюры
Аляксандр Міцянін, іх памер
37х26 мм, наклад – па 56 тыся�
чаў асобнікаў. Друкаваліся ў ар�
кушах па 8 марак. У дзень выха�
ду на паштамце Мінска право�
дзілася спецгашэнне на кан�
верце «Першы дзень» (іх нама�
ляваў А. Міцянін). Да выпуску
выдадзеная паштовая картка
для картмаксімумаў.

Вялікі дзякуй за дапамогу ў падрыхтоўцы матэрыялаў
рубрыкі супрацоўнікам выдавецкага цэнтра «Марка» РУП
«Белпошта»

(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
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Быць можа,
пуціна жыцця

Лягла пярсцёнкам, друг,
І я ў краіне забыцця
Не раз раджаўся,

як дзіця,
Прайшоўшы поўны круг.
Быць можа,

я не скончу жыць,
Бо ў ім няма канцоў.
Зноў шлях знаёмы

пабяжыць,
І ўсё, што мозг

здалеў забыць,
Перажыву я зноў.

Гэта радкі верша, на

пісанага М. Багданові

чам у 1911 годзе; ён не
прызначаўся
для друку ў
газетах і ча

сопісах, ці ў
будучым паэ

тычным збор

ніку. Для шы

рокага кола
чытачоў ён
быў адкрыты
толькі ў 1927
годзе, калі
пабачыў свет на старон

ках першага поўнага збо

ру твораў пісьменніка.
Надрукаваны з аўтогра

фа, па якім і вызначаўся
год напісання. Верш не
мае назвы, толькі пры

свячэнне – «Д.Д. Дзя

больскаму». Гэты паэ

тычны твор – зварот да
чалавека, блізкага па
духу, па поглядах і пера

кананнях. Хто ж такі –
Дзіядор Дзмітрыевіч
Дзябольскі? Якую ролю
адыграў ён у жыцці і
творчасці Максіма? На
гэтыя пытанні паспрабу

ем адказаць.

Канец ХІХ стагоддзя.
Расія. Горад Рыбінск –

«І ў новым свеце пройдзе
ўсё былое прада мной...»

Старонкі радаводу Дзіядора Дзябольскага

«І ў новым свеце пройдзе
ўсё былое прада мной...»

буйны партовы
горад на Волзе
(непадалёк ад
Яраслаўля). Ме

навіта тут 29
красавіка 1892
года (паводле
ст. ст.) у сям’і га

радского суддзі
Дзмітрыя Ула

дзіміравіча Дзя

больскага і яго
жонкі Аляксанд

ры Юліянаўны

нарадзілася сёмае дзіця.
Хлопчыка назвалі Дзіядо

рам.

Паходжанне прозвішча
вызначаюць па назве пле

мені (дзяболы), якое не

калі ахоўвала растоўскія
землі. З часам з’явілася
аднайменнае сяло, некато

рыя жыхары яго атры

малі прозвішча Дзяболь

скія, большасць з іх былі
святарамі. Такім чынам,
ад дзяболаў, якія некалі
ахоўвалі зямлю, пайшлі
Дзябольскія, ахоўнікі
душаў. А ўжо іх нашчадкі
выбіралі для сябе самыя
розныя прафесіі.

Вядомымі былі продкі
Дзіядора і з боку маці.
Дзед – паляк Юліян Сма

ленскі, знакаміты рыбін

скі доктар, якога жыхары
горада называлі па
рус

ку – Іван Іванавіч. Ён за

снавальнік першай інфек

цыйнай бальніцы, член
гарадской Думы, дзе зай

маўся пытаннямі меды

цыны і народнай адука

цыі, ганаровы грамадзя

нін Рыбінска. Яго дзеці ат

рымалі цудоўную адука

цыю, выязджалі за мяжу.
Маці Дзіядора ведала тры
мовы, адзін з яе братоў –
пяць.

У канцы 1880
х гадоў
Юліян Смаленскі непада


лёк ад горада, у мястэчку
з дзіўнай назвай Кісяліха
(на самой справе – балоці

стая пустэча), пабудаваў
драўляны дом з мезані

нам, разбіў парк, алеі,
кветнікі, пляцоўкі для
гульняў. Былі тут  цудоў

ная бібліятэка, раяль,
ладзіліся музычныя
вечарыны, спектаклі.
Менавіта тут пра

ходзіць маладосць
Смаленскіх, а потым
дзяцінства і юнацтва
Дзябольскіх. Дзяцей
прывучалі да вяско

вай працы: касіць се

на, даглядаць коней,
пілаваць дровы.

Вучыўся Дзіядор у
Яраслаўскай муж

чынскай гімназіі, дзе ў
1908 годзе і пазнаё

міўся з Максімам Баг

дановічам, бацьку яко

га перавялі па службе
з Ніжняга Ноўгарада
ў Яраслаўль.

Максім і Дзіядор вучац

ца ў паралельных класах,
а бліжэй знаёмяцца на
першым сходзе літаратур


нага самааду

кацыйнага гур

тка, да ўдзелу ў
якім запрасілі і
М. Багданові

ча, бо «чутка
аб тым, што на

вічок (Максім
Багдановіч.–
І.М.) вельмі на

чытаны і “во”
як ведае літа


ратуру», хутка разыхо

дзіцца па гімназіі. З тае
пары пачынаецца шчырае
сяброўства двух юнакоў,
якіх аб’ядноўвае
і збліжае літара

тура, асабліва
паэзія.

Гэтае сяброў

ства адзначае
Адам Ягоравіч
Багдановіч: «Ві

даць, ні з кім з таварышаў
у яго (Максіма Багданові

ча. – І.М.) не было асаб

ліва блізкіх адносінаў, ак

рамя Дзіядора Дзмітрые

віча Дзябольскага – Добік
у таварыскім асяродзі».

Максім даволі часта за

ходзіў у госці да Дзяболь


скага. У Дзіядора на пісь

мовым стале заўсёды
ляжаў зборнік вершаў
«Русская муза», з якога
Максім любіў чытаць
свайму сябру вершы, пры

чым чытаў ён выдатна,
мноства вершаў ведаў на

памяць.

Наогул, у сям’і Дзя

больскіх Максім знахо

дзіў цеплыню і шчырасць,
і, як заўважае ў сваіх успа

мінах Дзіядор, – утуль

насць, якой яму відавочна
не хапала ў сям’і бацькі,
дзе кожны быў заняты са

бою. Максім сябраваў і з
роднымі Дзіядора. З яго
братам Іванам любіў гу

ляць у шахматы, і гэта
была не ціхая засяроджа

ная гульня, а ўвесь час чу

ліся жарты, смех і спевы.
Такое праяўленне эмо

цыяў можа адбывацца
толькі ў сапраўды цёплай,
сяброўскай кампаніі.
Максіму вельмі падаба


лася гуляць з маленькай
пляменніцай Дзіядора. Ён
прынёс для дзяўчынкі вя

лізны атлас з выявамі пту

шак і звяроў, які яна по

тым падоўгу разглядала,
любіў размаўляць з гэтай
маленькай прыгажуняй,
напісаў для яе дзіцячы

вершык. А іменем дзяў

чынкі назваў сваю паэ

му – «Вераніка». Адно

сіны Максіма Багдано

віча да Дзябольскіх вы

разна відаць нават па
тым, як ён звяртаецца да
іх:  Додзінька (да Дзія

дора), Ванечка (да Івана
Дзябольскага), але пры
гэтым паважліва – на
«Вы». Рона, Роначка –
так гучыць імя Вераніка
ў ягоным вершыку.

Не адразу прызнаўся
Максім сябру, што піша
вершы і на беларускай
мове. Пазнаёміў яго з бе

ларускай газетай «На

ша Ніва», і хутка Дзія

дор стаў прыхільнікам
паэтычнага таленту свай
го сябра і пастаянным
чытачом выдання. Дзя

больскі ведаў пра пада

рожжа Максіма ў Бела

русь у 1911 годзе і ва
ўспамінах адзначыў:
«Толькі пасля гэтай па'
ездкі Максім адчуў і зра'
зумеў, што ён сапраўды
беларускі паэт».

На жаль, пасля закан

чэння гімназіі юнакі
сталі сустракацца знач

на радзей, бо Багдановіч
паступіў у Дзямідаўскі
юрыдычны ліцэй у Яра

слаўлі, а Дзябольскі –
у Маскоўскі ўніверсітэт
на прыродазнаўчае ад

дзяленне фізіка
матэ

матычнага факультэта.
У маі 1913 года ён падаў
прашэнне аб пераводзе
на гісторыка
філалагіч

ны факультэт. У Маскве
Дзіядор становіцца чле

нам Яраслаўскага зям


ляцтва, мэта
якога – узае

мадапамога і
матэрыяль

ная падтрым

ка студэн

таў.

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Паходжанне прозвішча вызначаюць па назве племені
(дзяболы), якое некалі ахоўвала растоўскія землі. З ча�
сам з’явілася аднайменнае сяло, некаторыя жыхары
яго атрымалі прозвішча Дзябольскія, большасць з іх
былі святарамі. Такім чынам, ад дзяболаў, якія некалі
ахоўвалі зямлю, пайшлі Дзябольскія, ахоўнікі душаў. А
ўжо іх нашчадкі выбіралі для сябе самыя розныя пра�

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

фесіі

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Максім і Дзіядор вучацца ў паралельных класах, а
бліжэй знаёмяцца на першым сходзе літаратурнага
самаадукацыйнага гуртка, да ўдзелу ў якім запрасілі і

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

М. Багдановіча

(Заканчэнне будзе)

Ірына МЫШКАВЕЦ
(Паводле зборніка

«Я хацеў бы спаткацца
з Вамі…»)

Фотаздымкі з фондаў
Літаратургана музея

М. Багдановіча
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В
ёска Лунін нічым

асаблівым не ад�
метная, але ў яе гіс�

торыі прысутнічаюць ці�
кавыя і нават цалкам не
прачытаныя старонкі.
Лунін згадваецца ў даку�
ментах пад 1432 годам як
сяло Вялікі Лулін1  Боб�
рыцкага павета, падора�
нае Неміровічам. За сваю
доўгую гісторыю вёска на�
лежала многім магнатам:
дворнаму маршалку і
берасцейскаму старасту
Юрыю Іллінічу, полацка�
му ваяводу Станіславу Да�
войну, княгіні Барбары
Саламярэцкай, князям
Радзівілам і Друцкім�Лю�
бецкім ды іншым.

У 1778 годзе ў Луніне
нарадзіўся Ксаверый Друц�
кі�Любецкі, які пазней
стаў грамадскім дзеячам
Каралеўства Польскага,
міністрам фінансаў у
1821–1830 гадах. Яго да�
лёкі родзіч, уладальнік Лу�
ніна, у 1930�я гады быў
дэпутатам Польскага сей�
ма.

У 1794 годзе ў Луні�
не князем Францішкам
Друцкім�Любецкім былі
пабудаваныя царква і кас�
цёл. Тут доўгі час жыў Па�
вел Геніюш – навукоўца і
дабрадзей, гісторык касцё�
ла, натураліст, сябра бата�
ніка Вольфганга і ягоны
памочнік.

Найбольш яскравыя
падзеі ўпісаныя ў старонкі
гісторыі Луніна ў канцы
XIX стагоддзя. У той час
тут жыў святар Платон
Максімавіч Ціхановіч,
аўтар малавядомай наву�
коўцам�лінгвістам працы –
беларускай граматыкі.
Заключэння спецыялістаў
па гэтай працы пакуль
што не было. Рукапіс не
вывучаўся лінгвістамі, і
сказаць дакладна, што

Беларуская граматыка
Платона Ціхановіча,

або Што�кольвечы
пра Лунін

Я нарадзілася ў Луніне Лунінецкага раёна. Гэты
ціхі куточак люблю ў любую пару года. Хто не быў
тут у залатую пару восені, хто не дыхаў мароз!
ным паветрам зімовага ранку, каго не дурманіў
пах белай акацыі, хто не бачыў зялёнага полымя
вясновых садоў, хто ні разу не адпачываў у бяроза!
вым гаёчку, які зялёнай сцяной стаіць за нашай
вёскай, той напэўна не зможа зразумець мяне, не
зможа зразумець маё захапленне гэтымі мясцінамі.
За штодзённымі клопатамі мы не заўважаем іх ха!
раства, звыкаемся з гэтай прыгажосцю і па сапраў!
днаму сумуем па Радзіме толькі ўдалечыні ад яе.
Як хочацца тады пачуць гучанне роднай мовы, уба!
чыць роднае неба, удыхнуць роднага паветра.

гэта такое, – пакуль не
ўяўляецца магчымым.

Праца лунінскага свя�
тара была выпадкова
знойдзеная на пачатку
1980�х у Цэнтральным
Дзяржаўным гістарыч�
ным архіве Літоўскай
ССР. Якім чынам яна там
апынулася – невядома.
Знаходка не атрымала
шырокага розгаласу, хаця
пра яе ўзгадваў вядомы
краязнаўца Г.А. Каха�
ноўскі ў сваёй кнізе.

П.М. Ціхановіч назваў
першую частку сваёй пра�
цы «Язык». Яна мае чаты�
ры раздзелы:

1. Асаблівасці ў вымаў�
ленні гукаў як зычных,
так i галосных.

2. Адрозненні ў параў�
нанні з рускай мовай.

3. Адрозненні ў склона�
вых i дзеяслоўных фор�
мах.

4. Асаблівасці ў родах
назоўнікаў i асаблівасці ў
сінтаксічным ладзе.

Усе раздзелы рукапісу
маюць па дзве арыгіналь�
ныя супастаўляльныя
часткі. Але адна напіса�
ная на беларускай мове –
дакладней, на мясцовым
дыялекце, гутарковай
мове палешукоў. І тут жа
пераклад на рускую мову.
П.М. Ціхановіч даследуе ў
сваёй працы фразеала�
гізмы, моўныя абароты
мясцовага насельніцтва,
супастаўляючы іх з рус�
кай мовай.

Вывучаючы шматлікія
дакументы, я знайшла,
што ў спісах членаў Гу�
бернскага статыстычнага
камітэта ў 1873 годзе лі�
чыўся «святар Лунінскай
царквы Платон Ціхано�
віч», а ў 1875 годзе ён
«прызначаецца закона�
настаўнікам у мясцовую
народную вучэльню з 13
студзеня». У снежні 1885
года пры яго непасрэдным

удзеле і настойлівасці
ў вёсцы Вулька Луні�
нецкая (5 км ад в. Лу�
нін) зноў адкрылася
школа пісьменнасці.
Усе навучальныя да�
паможнікі для вуль�
каўскай школы былі
складзеныя і прад�
стаўленыя П. Ціхано�
вічам. У 1890 годзе
біскуп Мінскі і Баб�
руйскі Сімяон узнага�
роджвае аксамітнай
фіялетавай скуф’ёю
святара П. Ціхановіча
«за карысную і шчы�
рую службу» на ніве
народнай адукацыі.

Л
унінскі святар ак�

тыўна ўдзельні�
чаў і ў грамад�

скім жыцці. У 1892
годзе пры ягонай пад�
трымцы сярод пры�
хаджанаў быў аргані�
заваны збор грашовых
сродкаў для дапамогі

пацярпелым ад неўра�
джаю 1891 года ў Расіі.

Яшчэ вядома, што свя�
тар П. Ціхановіч цікавіў�
ся беларускімі народнымі
песнямі. І магчыма, будзе
знойдзеная яшчэ адна
спадчына, пакінутая Ці�
хановічам...

Аляксандр Георгіевіч
Пляшко некалькі дзесяці�
годдзяў служыў настаяце�
лем Лунінскай царквы.
Разам з вяскоўцамі пера�

жыў і цяжкія гады акупа�
цыі.

Напэўна, дзейнасць
святара павінна быць ня�
зменнай пры любой форме
ўлады: царква ж служыць
Богу, а не людзям, клапо�
ціцца аб выратаванні бес�
смяротнай чалавечай ду�
шы, на якую не ўплыва�
юць ні мір, ні вайна.

Калі фашысты імкну�
ліся знішчыць частку са�
вецкага народа, а частку –
заняволіць, ім не патрэб�
ныя былі ні лішнія сведкі,
ні дакументальна зафік�
саваныя звесткі пра ахвя�
ры. Але нягледзячы ні на
што Аляксандр Георгіевіч
коратка ахарактарызоў�
ваў абставіны, пры якіх
адбывалася смерць лю�
дзей. І пакінуў нашчадкам
своеасаблівы мартыра�
лог Луніна. І ўжо тады па
ўласнай ініцыятыве, ры�
зыкуючы свабодай, а мо�
жа, і жыццём, пачаў скла�
даць кнігу «Памяць» сва�
ёй вёскі.

І
шоў час. Вось і

А.Г. Пляшко пайшоў
з жыцця. Але пажаў�

целыя паперы бацькі
захаваў сын – Генадзь
Аляксандравіч. І калі
на Лунінеччыне заня�
ліся стварэннем кніг
«Памяць», ён прынёс
дакументы ў ідэала�
гічны аддзел РК КПБ,
які ўзяў на сябе каар�
дынацыйную ролю па
гэтай працы.

У час Вялікай
Айчынай вайны ў
в. Лунін былі забітыя
4 партызаны, 144
мірныя жыхары, 59
чалавек зніклі без
весткі, 35 былі ад�
праўленыя ў Герма�
нію на прымусовую
працу.

Марына СІДАРЧУК,
навучэнка Лінгвагу!

манітарнага каледжа
МДЛУ1 Сучасны Лунінец раней называўся Малы Лулін (“КГ”)

Святар А.Г. Пляшко
з матушкай і сынамі

Указ аб перадачы сродкаў
Барыса�Глебскай царквы

на ўтрыманне прыходскога
Пінскага вучылішча

Лунінеччына
Ёсць мясцінка

на нашай вялікай
зямлі,

Яна ў сэрцы маім
запавечана:

Нарадзіўся я тут,
гадаваўся я тут,

А завецца яна
Лунінеччынай.

Тут паветра
салодкае, нібы нектар,
І пад сонцам зямля

 пышна ўквечана.
Край грыбоў і чарніц,

 край салодкіх
клубніц –

Дарагая мая
Лунінеччына.

Цягнікоў і заводаў
нясуцца гудкі,

Дзе ляжалі балоты
спрадвечныя.

Як калісь чараты,
каласуюць жыты

Дарагое маёй
Лунінеччыны.

Колькі ворагаў лезла
на гэты прастор!

Хоць была зруйнавана,
 знявечана,

Не змірылася ты,
не скарылася ты –

Партызанскай была,
Лунінеччына.

На прасторах лясных,
 палявых, лугавых

Лёг Чарнобыль бядой
незалечанай.

Знаю, горка табе
і балюча табе,

Дарагая мая
Лунінеччына.

Але, верыцца, зноўку
настане той час –

Будзеш з доляй
і шчасцем павенчана.

Дык жыві і красуй,
засявай, каласуй,

Дарагая мая
Лунінеччына.

Сцяпан НЕФІДОВІЧ,
настаўнік роднай мовы

Любанскай СШ
Лунінецкага раёна

Барыса�Глебская царква
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Вілейты – вёска за 12 км на паўночны захад ад Паставаў
на правым беразе ракі Камайкі. Назва ўтварылася з трох
фіна�вугорскіх асноваў: «віл» + «лей» + «ты», дзе «віл» –
старыца, азярцо на пойме ракі, «лей» – рэчка, яр, а «ты» –
возера. Такім чынам, атрымліваецца «водная» назва з сэн�
сам «возера�старыца на пойме ракі». Геаграфічны аналіз
добра пацвярджае прапанаванае тлумачэнне: рака Камай�
ка, якая цячэ каля вёскі, трапляе ў неглыбокую катлавіну,
у выніку чаго цячэнне яе замаруджваецца, і яна ўтварае
шматлікія меандры і старыцы. На Пастаўшчыне сустрака�
ецца прозвішча Вілейта.

Віршалы – вёска за 24 км на захад ад Паставаў. Назва
паходзіць з балцкіх моваў. Літоўскае «віршуне» мае зна�
чэнні «верх», «вяршыня», «выток ракі». Гэткі ж сэнс мае і
латышскае «virsune». Сапраўды, вёска знаходзіцца на
ўзвышшы каля вытоку ручая, што ўпадае ў раку Яновіцу.

Войнеўка – вёска за 15 км на ўсход ад Паставаў, за 8 км
на захад ад Варапаева. Вядомая з 1905 года ў Лучайскай
воласці Вілейскага павета Віленскай губерні. Можна пра�
панаваць два варыянты тлумачэння паходжання і сэнсу
назвы: 1) ад старажытнаславянскага імя Война (у Па�
стаўскім раёне сустракаецца прозвішча Войніч); 2) ад фіна�
вугорскіх асноваў «oja» (эст.) – «ручай» і «neva» (фін.) –
«балота». Славянскі фармант «�ка» характэрны для не�
вялікіх населеных пунктаў. Геаграфічна вёска знаходзіц�
ца каля ладнага па памерах балота, па якім цячэ рачулка.
З гэтага вынікае, што назва магла ўтварыцца наступным
чынам: спачатку існавала фіна�вугорскае найменне ракі
(урочышча) «войнева», у сэнсе «забалочаны ручай» або
«балота з ручаём», а пазней яно перайшло на бліжэйшы
хутар, атрымаўшы характэрны канчатак.

Волахі – вёска за 3 км на паўночны захад ад Паставаў
каля ракі Мядзелкі. Вядомая з пачатку ХХ стагоддзя ў Па�
стаўскай воласці Дзісненскага павета Віленскай губерні.
Назва, верагодна, паходзіць ад наймення народа: «волахі»,
«валахі» – жыхары старажытнай дзяржавы Валахіі, якая
знаходзілася на поўдні Румыніі. Яны маглі патрапіць на
Пастаўшчыну ў якасці палону, які захапілі полацкія князі
ў час ваенных паходаў у паўднёвыя землі. Зараз на Па�
стаўшчыне сустракаецца прозвішча Волах.

Выгары – вёска за 31 км на захад ад Паставаў, за 10 км
на поўнач ад Лынтупаў. Назва славянскага паходжання,
якая азначае месца, выпаленае сярод лесу. Сапраўды, вёс�
ка амаль з усіх бакоў абкружаная вялікім лясным масівам.

Вязаўшчына – вёска за 17 км на паўднёвы захад ад Па�
ставаў, за 6 км на поўдзень ад Камаяў каля ракі Каралі�
ноўкі. Вядомая з 1873 года як уладанне Сулістроўскіх, паз�
ней – засценак Буйко. У 1873 годзе была ў Камайскай во�
ласці Свянцянскага павета Віленскай губерні. Назва па�
ходзіць ад наймення ўрочышча, адметнасцю якога былі
дрэвы вязы.

Волься – вёска за 10 км ад Паставаў. Вядомая з 1873
года ў Ясеўскай воласці Свянцянскага павета Віленскай гу�
берні. Назва славянская, паходзіць ад народнага тэрміна
«вольс» – «зараснік вольхі».

Вялічкі – вёска за 36 км на захад ад Паставаў, за 6 км на
паўночны захад ад Лынтупаў. Вядомая з 1790 года. У 1873
годзе была ў Лынтупскай воласці Свянцянскага павета
Віленскай губерні. Назва вёскі паходзіць ад мянушкі жы�
хара «Вялічка», які меў, напэўна, вялікі рост. Зараз на
Пастаўшчыне сустракаецца прозвішча Вялічка.

Вярдашышкі – вёска за 39 км на паўднёвы захад ад Па�
ставаў, за 7 км на паўднёвы захад ад Лынтупаў. Назва, ве�
рагодна, паходзіць ад фіна�вугорскай асновы «vara» ў зна�
чэнні «гара, узвышша, узгорак».

Вярцінскія – вёска за 31 км на паўночны ўсход ад Па�
ставаў, за 4 км на паўночны захад ад Казлоўшчыны. Вядо�
мая з пачатку ХХ стагоддзя ў Луцкай воласці Дзісненскага
павета Віленскай губерні. Назва вёскі паходзіць ад проз�
вішча Вярцінскі, якое шырока распаўсюджанае на Пастаў�
шчыне.

Традыцыі і сучаснасць

Дэбютны альбом знака�
мітага гарадзенскага барда
Віктара Шалкевіча «Правін�
цыя» вось ужо два дзесяці�
годдзі хвалюе пільныя слу�
хацкія вушы, аж і на яго да�
чакаліся прэм’еры. Упершы�
ню ён выйшаў не на касетах,
а на сур’ёзных сучасных
носьбітах – CD. І сталася тое
ў прэстыжнай выдавецкай
серыі бібліятэчкі часопіса
«Дзеяслоў», разам з кнігай
«Блюз Вясна» (выпуск 10).
Дый кніга, трэба прызнаць,
зусім не своеасаблівы бук�
лет альбома, а паўнавар�
тасны музычна�паэтычны
даробак славутага барда,
песні і вершы, прычым песні
тут не толькі з «Правінцыі»,
але і з альбомаў «За сто кро�
каў ад Вострае Брамы»,
«Смутны беларускі блюз»,
«Балады і рамансы», «Гара�
дзенец прызямліўся ў Мен�
ску», «Добрай раніцы» і нават
з найноўшага «Шчаслівая
сямёрка».

Ёсць у кнізе і, гэтак мовя�
чы, самастойныя, ці яшчэ не
запяяныя вершы. А вядомыя
творы часам паўстаюць
ажно з дадатковымі купле�
тамі, як тая ж «Песня пра
саксафаніста Сярожу». Дый
прызабытыя шэдэўрыкі ад�
шукаліся, якія не раз гучалі
на канцэртах, але на альбо�
мы пакуль не трапілі: «П’яны
блюз», «Міцкевіч, Бэйлінсон
і я», «Вызваленчы блюз»,
«Маршалак шляхты Хам�
скага павету» ды інш. І вось
якое асабіста мне прыйшло
назіранне: ніводнай песні не
ўдалося прачытаць сама�
стойна, знаёмыя акорды так
і гучаць у душы пад добра
знаёмыя радкі, а вось у не�
заспяваных вершах адчува�
ецца нейкі калапс, бо так і хо�
чацца прыдумаць да гэтых
новых радкоў нейкую шал�
кевіцкую мелодыю. Напрык�
лад:

Еўрапейскасць «Правінцыі»
Віктар Шалкевіч  «Правінцыя», Мн., 2009/1992, «БелТонМедыя»,
CD�дадатак да кнігі «Блюз Вясна» бібліятэчкі часопіса «Дзеяслоў»

Непрыкметна
праляцела

Тваё залатое дзяцінства
Ў звыклым

драўляным доме
Сярод лялек,

сшыткаў і кніг.
За вакном то мяла

веячка,
То плакалі шэрыя стрэхі,
То бліскала ноччу

маланка,
І валіў па дахоўках

 дождж.

Бадай, нават не зусім
стройныя рыфмы пад�
казваюць, што і тут мы неў�
забаве пачуем дзе�небудзь
знаёмы Шалкевічаў голас,
але пакуль лепш засяродзім�
ся менавіта на гукавых
сцежках «Правінцыі»: «Культ�
асветработнік�блюз», «Ёлач�
ка�Блюз», «AIDS�Блюз», «Вя�
лікае дзякуй», «Гарадоцкі ра�
манс», «Стары бальшак»,
«Правінцыя», «Кароткая гіс�
торыя Беларусі», «Грун�
вальдскія сцягі», «Не пі, сы�
нок», «Не кусай ты мяне»,
«Добрай раніцы». Знаёмыя
назвы, як бачым, сустрака�
юцца тут і паводле іншых аль�
бомаў, але ў іх «Правінцыя»
можа пахваліцца непаўтор�
ным гучаннем, бо гэта адзі�
ны альбом, запісаны Шалке�
вічам не ў бардаўскім, а ў ро�
кавым ключы. Запісваць яго
дапамагаў гарадзенскі гурт
«Seven B».

Прыгадваючы, што мена�
віта з гэтым альбомам за
Шалкевічам замацавалася
мянушка «бацька бруднага
беларускага блюзу», толькі
цяпер выяўляю сапраўдны
гістарычны шарм таго бруд�
нага саўнда. Альбом нібыта
паўстаў з сатлелых стужак
мінулага часу, хоць такое гу�
чанне было задуманае музы�
камі спачатку. Праўда, не�
дасканаласць гуказапісной
тэхнікі таго далёкага часу

таксама дапамагла. Але
20 гадоў таму гэты выт�
вор гарадзенскай сту�
дыі Яна Аверкіева ўяў�
ляўся даўно чаканым
шэдэўрам гуказапісу,
які быў адным з першых
прыкладаў незалежна�
га ад Масквы беларус�
кага музычнага выда�
вецтва. Сціплыя падачкі
так званай «всесоюзной
фирмы МЕЛОДИЯ» (за
год па чайнай лыжцы:
«Мроя», 1989; «Ulis»,
1990; «Хіт�парад радыё�
станцыі БЕЛАРУСКАЯ
МАЛАДЗЁЖНАЯ», 1991)
надта абрыдлі маладым
беларускім рок�фанам,
таму нядзіўна было спа�
зіраць шалёны попыт
наведнікаў «БАСовіш�
ча’92» у Польшчы на ня�

бачаны дагэтуль фірменны
касетны альбом. Ніхто ўжо і
не прыгадае, які тыраж быў у
таго выдання, але попыт на
яго захаваўся і праз пяць
гадоў, калі ў 1997�м яго яшчэ
больш шыкоўна выдала
мінская фірма «Ton Records».
Былі і перавыданні «БМА�
group», а вось жа і цяпер не
паменела выдавецкіх іні�
цыятываў, калі «Правінцыя»
падкінула сучасным мела�
манам ажно нейкі новы
брэнд «БелТонМедыя».

Праўда, варта заўважыць,
што ў касетных версіях аль�
бома было ўсё ж не 12, а 13
трэкаў. Як мне даводзілася
пісаць у кнізе «222 альбомы
беларускага року», «чортаў
тузін зрабіў тут акурат гурт
“Seven B”, дадаўшы ў альбом
інструментальную кампазі�
цыю “Без назвы”». На новым
CD гэтага твора няма, мо і
слушна.

Што да вобразнай паліт�
ры альбома, дык «Правін�
цыя» спярша моцна здзівіла
сваім рок�шармам аматараў
беларускай бардаўскай
песні, бо фанаграфічнага
дэбюта найбольш папуляр�
нага тады барда чакалі над�
та доўга, а дачакаліся… рок�
фаны, але песні Віктара
Шалкевіча і тады, і цяпер
знаходзяць свайго слухача,
уражваючы шырынёй ліра�
эпічнай палітры. Некаторыя
вобразы ажно працінаюць
душу трапнасцю, лаканіч�
насцю, маштабнасцю све�
таадчуванняў. Гэта нібыта
звычайныя мас�культаўскія
хіты, якія добра слухаліся і на
дыскатэцы, і вакол вогнішча
сярод сяброў�аднадумцаў,
але пасля іх заўсёды заста�
валіся пытанні: «Хто я? Ад�
куль я? Куды іду?» Дый сла�
вуты бард Віктар Шалкевіч
упісаў музыкаў гурта «Seven
B» у аналы беларускай на�
цыянальнай поп�музыкі:
Сяргей Ажаганец (арганы),
Андрусь Макарэвіч (гітара),
Ян Зелянкевіч (гукарэжы�
сура) ды іншыя.

Вітаўт МАРТЫНЕНКА,
музычны крытык
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(Працяг будзе)

Вярэнькі – вёска за 14 км на поўдзень ад Паставаў. На�
зва паходзіць ад беларускага сялянскага тэрміна «вярэнь�
ка», які мае два значэнні: 1) каробка, плеценая з лубу, бя�
росты, лазы для пераноскі прадуктаў і гародніны; 2) ган�
чарны выраб – маленькая гліняная місачка з увагнутымі
беражкамі для кармлення дзяцей. Верагодна, хтосьці з пер�
шажыхароў вёскі меў такую мянушку. Зараз на Пастаўш�
чыне сустракаецца прозвішча Вярэнька.

Г
Гадуцішкі (Гадуцішкі) – вёска за 16 км на захад ад Пас�

таваў на мяжы з Літвою. Вядома з сярэдзіны ХVІ стагоддзя,
у 1861 годзе – казённае мястэчка. У 1886 годзе была цэнт�
рам Гадуцішскай воласці Свянцянскага павета. Назва па�
ходзіць ад літоўскага прозвішча Гайдыс (Gaidys), што аз�
начае «певень».

Гайдукі – вёска за 38 км на паўднёвы ўсход ад Паставаў,
за 14 км на паўднёвы ўсход ад Дунілавічаў. У 1873 годзе
была ў Ваўкалацкай воласці Вілейскага павета. «Гайдук» –
слуга, выязны лакей часоў прыгоннага права. Ад венгер�
скага «hajduk» – паганяты. Прозвішчы Гайдук, Гайдуковіч,
Гайдукоўскі і зараз сустракаюцца на Пастаўшчыне.

Гайлюны – вёска за 38 км на захад ад Паставаў, за 6 км
на паўднёвы захад ад Лынтупаў каля ракі Пяляка. У пачат�
ку ХХ стагоддзя была ў Лынтупскай воласці Свянцянскага
павета. Назва паходзіць ад прозвішча Гайлюн, якое ўтва�
рылася ад літоўскага імя Гайлюс (Gailius), што азначае «ба�
гульнік». Гэта прозвішча даволі шырока распаўсюджана на
Пастаўшчыне.

Галатыльцы – вёска за 12 км на паўночны захад ад Пас�
таваў, за 8 км на паўночны ўсход ад Гадуцішак на правым
беразе ракі Камайка. Назва паходзіць ад прозвішча Гала�
тылец, якое ўтварылася ад адпаведнай мянушкі, дзе «гала»
мае значэнне «голы», а «тылец (тыл)» – «задняя частка
чалавечага цела» (напрыклад, патыліца). У Пастаўскім ра�
ёне ёсць прозвішча Галатылец.

Галашышкі – вёска за 29 км на захад ад Паставаў, за
11 км на поўнач ад Лынтупаў на мяжы з Літвой. Назва па�
транімічная, паходзіць ад літоўскага прозвішча Galash (Га�
лаш).

Галбея (Голбія) – вёска за 25 км на паўночны ўсход ад
Паставаў, за 8 км на поўнач ад Варапаева каля возера Гал�
бея. Вядома з 1873 года як уладанне Тызенгаўза ў Пастаў�
скай воласці Дзісненскага павета, у 1902 годзе – фальварак
К. Пшаздзецкага. Назва вёскі утворана ад назвы возера.
«Хол» у тувінскай мове азначае «возера», а «бі, бія» – «ра�
ка». Такім чынам атрымліваем: «рака, якая ўтварае возе�
ра». Геаграфічна гэта абсалютна дакладна, але выклікае
сумненне сувязь назвы з мовай народа, які жыве ў далёкім
Забайкаллі. Магчыма, падобныя тэрміны існавалі і ў фіна�
вугорскіх мовах.

Гаранаўшчына – вёска за 34 км на паўднёвы ўсход ад
Паставаў, за 16 км на паўднёвы ўсход ад Варапаева. Вядома
з 1873 года ў Ваўкалацкай воласці Вілейскага павета. На�
зва славянскага паходжання, адлюстроўвае геаграфічную
асаблівасць вёскі: яна ляжыць на ўзгорках, што ўзвыша�
юцца сярод балот. У аснове назвы – геаграфічны тэрмін
«гара».

Гаўрылавічы – вёска за 18 км на ўсход ад Паставаў на
ўсходнім беразе возера Лучай. Вядома з 1873 года ў Лучай�
скай воласці Вілейскага павета. Назва ўтворана ад кананіч�
нага імя Гаўрыла (Гавриил), якое меў хтосьці з жыхароў, а
нашчадкаў яго называлі Гаўрылавічамі. Зараз на Пастаўш�
чыне сустракаецца шэраг прозвішчаў, якія ўтвораны ад імя
Гаўрыла, што з яўрэйскай мовы значыць «муж Божы, моц
Божая»: Гаўрылаў, Гаўрыленка, Гаўрылін, Гаўрыловіч, Гаў�
рыльчык.

Гвоздавічы – вёска за 18 км на паўднёвы захад ад Паста�
ваў, за 2 км на поўдзень ад Камаяў. Вядома з пачатку ХХ
стагоддзя ў Камайскай воласці Свянцянскага павета. Па
сваёй форме назва патранімічная і ўтворана, верагодна, ад
прозвішча Гвозд або Гваздовіч. На Пастаўшчыне зараз суст�
ракаюцца такія прозвішчы як Гвозд, Гваздзеўскі, Гваздоўскі.
Магчыма, асновай назвы вёскі стаў старажытнаславянскі
тэрмін «гвазда» у значэнні «гразь», «багна». Сапраўды, на
захад ад вёскі знаходзіцца даволі вялікае і гразкае балота.

Гінькі – вёска за 33 км на ўсход ад Паставаў, за 9 км на
паўднёвы ўсход ад Дунілавічаў. Назва паходзіць ад про�
звішча Гінько, якое ўтварылася ад літоўскага імя Gintautas
(Гінтаўт). Прозвішча Гінько вельмі распаўсюджана на
Пастаўшчыне. Сустракаюцца таксама прозвішчы Гінявец,
Гінтаўт.

Адказы
на крыжаванку,

змешчаную ў № 32

Уздоўж. 4. Ліхаманка.
6. Язда. 7. Лета. 9. Штаны.
10. Агрызкі. 12. Скварка.
14. Лапці. 19. Авечка.
20. Апостал. 21. Бортнік.
22. Праўда. 25. Слёзы.
30. Палетак. 31. Цацанка.
32. Ігрок. 33. Брэх.
34. Вочы. 35. Кацавейка.

Упоперак. 1. Уладыка.
2. Панства. 3. Капейка.
5. Аганец. 6. Язык. 8. Агат.
11. Галадоўка. 13. Кала�
савік. 15. Шчаня. 16. Саўка.
17. Малпа. 18. Сорам.
23. Герб. 24. Гарэлка.
26. Логава. 27. Злодзей.
28. Паморак. 29. Бабы.

Верасень
1 – Каліноўскі Юзаф Андрэевіч (айцец Рафал; 1835,

Вільня – 1907), удзельнік паўстаўння 1863–1864 гг., ме�
муарыст, каталіцкі рэлігійны дзеяч (кананізаваны ў
1991 г.) – 175 гадоў з дня нараджэння.

7 – Музей беларускага кнігадрукавання, філіял Нацыя+
нальнага Полацкага гісторыка+культурнага музея+запавед+
ніка (Полацк; 1990) – 20 гадоў з часу адкрыцця.

8 – Кулікоўская бітва, 1380 г. (Мамаева пабоішча), бітва
на Куліковым полі паміж войскамі Залатой Арды на чале з
Мамаем і вялікага князя маскоўскага Дзмітрыя Іванавіча
(Данскога) – 630 гадоў.

11 – Дом+музей Адама Міцкевіча (Навагрудак; 1920) –
90 гадоў з часу адкрыцця.

12 – Грыгаровіч Іван Іванавіч (12.09.1790 ці
06.09.1792, Слаўгарад – 1852 ці 1862), археограф, які пад�
рыхтаваў першы беларускі археаграфічны зборнік «Бела�
рускі архіў старажытных грамат», гісторык, краязнаўца,
пісьменнік, праваслаўны царкоўны дзеяч – 220 гадоў з дня
нараджэння.

К
РУПНІК – 1) крупеня, рэдкая

страва з крупаў. Лакальная назва
кулеш. Часцей за ўсё гатавалі з

ячных або прасяных крупаў. Забельвалі
малаком або варылі з мясам, бульбай.
Часам варылі на сыроватцы, заскварвалі
салам з цыбуляй, на Брэстчыне – са
свіной крыві і крупаў. Вядомы паўсюд�
на; 2) напітак з гарэлкі, прыгатаванай з
мёдам, ажынамі, брусніцамі, жураві�
намі і духмянымі прыправамі, каранямі.
Быў вядомы на Гродзеншчыне, Магілёў�
шчыне.

К
РЫВЫ ТАНОК» – веснавы кара�

год. Называўся таксама«Кры�
вы танец». Пашыраны на

ўсходзе Беларусі. Дзяўчаты, узяўшыся
за рукі, з песняй абыходзілі «крыва»
трох удзельніцаў (або хлопчыкаў, або
калкоў, убітых у зямлю). Затым карагод
замыкаў ланцуг. У многіх варыянтах
тэкстаў гаворыцца пра нялюбага мужа,
выяўляецца масленічная тэматыка, ка�
зачная таямнічнасць і інш. Карагод вя�
домы з глыбокай старажытнасці і звяза�
ны з язычніцкімі шлюбнымі ігрышчамі.
Матыў згубленага вянка і засеянага по�
ля – асноўная ідэя песень і дзеянняў ка�
рагода. Водзяць «Крывы танок» і з сучас�
нымі песнямі ў Веткаўскім раёне, які
з’яўляецца эпіцэнтрам яго бытавання,
як і карагода «Страла». На масленічным
тыдні, калі ў асноўным вадзілі гэты ка�
рагод, быў т.зв. «крывы чацвер», на які
не ўхвалялі што�небудзь садзіць у ага�
родзе. Апісанне аднаго з варыянтаў ка�
рагода зрабіў У. Дабравольскі ў «Сма�
ленскім этнаграфічным зборніку»
(1903), калі дзяўчаты становяцца на не�
каторую адлегласць адна ад адной, утва�
раючы быццам бы тры вяршыні трохкут�
ніка. Астатнія ўдзельнікі, узяўшыся за
рукі і ўтварыўшы ланцужок, з песняй
абыходзяць дзвюх дзяўчатаў, якія зна�
ходзяцца ў аснове трохкутніка, і аббяга�
юць кожны раз з другога боку дзяўчы�
ну, якая стаіць на яго вяршыні. Карагод
у час руху ўтварае фігуру, падобную на
дзве злітыя васьмёркі.

К
РЫВЯНКА – крывяная каўбаса. На�

зывалі таксама крупянка, ка�
шанка, мучанка. Робяць крывянку,

як колюць кабана і ёсць свежая кроў. Ад�
варваюць крупы (даўней – грэцкія, ячныя,
у наш час – і рыс), дадаюць тлушч, скваркі,
прыправы, уліваюць кроў. Усё мяшаюць,
кладуць (наліваюць) у тоўстыя кішкі. Пя�
куць на бляхах або абварваюць, а потым пад�
пякаюць. Часам крупы сыплюць у кроў
сырымі. У Пухавіцкім, Жыткавіцкім раё�
нах у крывянку дадаюць дробна пасечаныя
вантробы. Замест крупаў у крывянку ча�
сам дадаюць муку.

К
РЫГА – традыцыйная прылада

для лоўлі рыбы ў неглыбокіх за�
рослых месцах. Складалася з двух

палазоў і шаста (дзеда), да якіх прымацоў�
валася сетка з тоўстых нітак або рэдкае па�
латно. Канцамі палазы злучаліся з шастом
так, што маглі ўтварыць любы вугал. Лавілі
рыбу ўтрох. Двое трымалі крыгу за сагну�
тыя канцы палазоў і цягнулі яе, а трэці
пры дапамозе дзеда прыціскаў палазы да
дна. Каб праверыць улоў, палазы зводзілі�
ся і крыгу прыпадымалі ў вадзе. Была па�
шыраная па ўсёй Беларусі.

К
РЫЖЫКІ – адна з формаў укладкі

снапоў пры сушцы ў полі. У першы
шэраг гарызантальна клалі 4 сна�

пы, адзін насупраць другога пад прамым
вуглом, каласамі ў цэнтр. На першы шэраг
накладвалі 2�гі, 3�ці, 4�ты. Зверху іх накры�
валі снапом. Крыжыкі больш устойлівыя пад
час ветру, чым бабкі, але ў дажджлівае на�
двор’е ніжні шэраг снапоў мог адсырэць.

«

Верасень


